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Miért n@m fázw
Évek óta nem hullott télen át annyi hó, 

mint most. A gazdák jóleső érzéssel járnak 
a határon, mert tudják, hogy a vetések a vas
tag hótakaró alatt jól telelnek. A kipállás ve
szedelme nem fenyegeti idén a vetéseket, mert 
ez a baj csak a buja fejlődésü vetéseknél szo
kott fellépni. Buja vetések pedig az idén nin
csenek, mert későn vetettek a gazdák. 

bér teste lehűljön, mint ahogyan a hó megaka
dályozza, hogy a föld elveszítse a nyáron és 
ősszel felraktározott meleget.

A bunda és a hó tehát önmagukban nem 
melegek, de — ahogyan kÖznapiasan mond
ják, meleget tartanak. Tudományosan ezt a 
tulajdonságot hőszigetelő képességnek neve
zik. A különböző anyagok hőszigetelő képes-

A városi ruházatban I A há/iszőlt, falusi ruhában 
40 százalék levegő van, i 70-80 százalék levegő van, 

tehát télen hideg. i tehát télen meleg.

A tégla és kőfalban 15-207C| A borona falban 70 3zá- 
levegő van. tehát csak ak-|zelék levegő van. tehát a- 
kor art Hideget, ha vastag. | vékony fal is meleget tart.

Érdemes kissé elmélkedni arról, hogy mi
ért telelnek jó! a vetések a nagy hó alatt, 
vagyis miért tart meleget ajtói Hiszen a hó 
megfagyott viz!

A hótakarót legtalálóbban bundához lehet 
hasonlítani A hasonlat mindenben találó. A 
bunda sem ad közvetlen meleget, n hó sem 
melegít. A bunda melegítő hatásának más ma
gyarázata van; megakadályozza, hogy az em- 

sége nagyon eltérő. Attól függ, hogy mennyi 
levegőt tartalmaz az illető anyagi Maga a 
levegő tudniillik, egyik legjobb hőszigetelő. 
Legjobban megfigyelhetjük ezt ablakainknál. 
A dupla ablak nem azért teszi meleggé a 
házat, mert két sor üvegből áll, hanem azért, 
mert a két ablak között.levegő van.

Minél több levegő van valamely anyag
ban, annál puhább s annál rosszabbul vezeti aj
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meleget A vas és réz kemény fémek, tehát | meleget tart, de akármilyen furcsán hangzik’
jól vezetik a hőt, amit másként úgy fejezünk 
ki-, rossz hőszigetelők. Ezért a vas-, vagy 
réz-kilincsre ráfagy a pajkos gyermek nyelve. 
Ha egy fapálcához érinti semmi baja sem tör
ténik.

Sok érdekes kísérlettel állapították meg, 
hogy a különböző anyagoknak milyen a hő
szigetelő képességük. Annál nagyobb valamely 
anyag hőszigetelő képessége, minél nagyobb 
sedsoíé&baa tartalmaz levegőt. A következők
ből megérjük, hogy ez mit jelent. Ha egy 100 
literes kádat megtöltünk hóval és a havat 
megolvasztjuk, 10—20 liter vizet kapunk. A 
megolvasztott 100 liter hóban tehát 80—90 
liter levegő volt. Ezért egyszerűen igy fejez
zük ki: a hó 80—90% (százalék) levegőt tar
talmaz. Ez az oka annak, hogy a legvastagabb 
hótakaró is, amelyikről azt hisszük, hogy soha 
sem olvad el, egyik napról a másikra, olykor 
egy éjszaka eltűnik.

Ezután az elmefuttatás után jutottunk e 
annak tárgyalásához, hogy mindennapi éle
tünkben hogyan hasznosítjuk ezeket a tapasz
talatokat? Főképen a ruházatról és a lakóhá
zakról fogunk elmélkedni.

‘ Az a. jó ruha tehát, amelyiknek szövete 
sok levegőt tartalmaz! Az ilyen ruha nemcsak 

a meleg ellen is védelmet nyújt.
A városi selymek alig 10—20%, a városi 

posztók 30—40% levegőt tartalmaznak.
A háziszött vászonban 20—30, a posztó

ban 50—60, sőt ha vastag 80 százalék levegő 
van. A juh- vagy báránybőr bundában 90 
százalék levegő van, ezért tart télen jó mele
get. A cipő, vagy csizma-bőrben kevés levegő 
van, ezért kell télen posztó botost huzni a 
lábra! Abban 70—-80% levegő van s ez pó
tolja a bőrcipő 10—15% levegőjét.

A házak anyaga is úgy jó, ha rossz hő
vezető! A boronafalban 70—80% levegő van, 
a téglafalban 20—25, az újabban használt üre
ges tégla falakban 50—70% levegő van. Ebből 
a nézőpontból megítélve legrosszabbak a ter
méskőből épült falak, ezek alig 10—15% leve
gőt tartalmaznak.

Az elmélkedés magvát tanulság formájá
ban röviden a következőkben foglalhatjuk 
össze: a háziszötteményeknek nagy előnyük, 
hogy rossz,hővezetők, tehát télen jobban tart
ják á meleget, mint a bolti portéka. Aki tehát 
háziszőtt ruhát visel, nehezebben betegszik 
meg meghűlés következtében. A selyem kom
biné és a városi ruha viselése falun, ahol na
gyobb a hideg és inkább fuj a szél a legbiz
tosabb út mindenféle betegség megszerzésére.

Mint tanítónő, évek óta küzdőm és beszé
lek a divathóbort és városi rongyok viseleté 
ellen, — de hiába. Falunkban is az utóbbi öt
hat év alatt annyira elterjedt a selyem, bár
sony anyagú viselet, hogy ha például a közeli 
Mezőpanit községből (hol igazán dicséretre- 
méltóan ragaszkodnak a régi szokásokhoz és 
viselethez) idő jön valaki, azt mondja, hogy 
itt maholnap mindenki, kisas., zony2 meg 
:,nagysága.“.

A' tapasztaltak után teljes meggyőződés
sel vallom, hogy népünk e;hibája ellen 
minden erőnkkel, minden eszközzel küzdo- 
nünk kell. Úgy hiszem, elsősorban magunk
nak kell elől járnunk jó példával. Van annak 
mái 2 éve, hogy ez irány bán. tapogatózom; do 
minden eredmény nélkül. Ugyanis azt hiszem, 
hogy először is a középosztály asszonyai, leá
nyai kell, hogy felvegyék a régi magyaros 
yjscletet és azután a nép is belátja ennek a 

helyességét, vagy minden gondolkozás nélkül 
utánozza. Gyűléseink, összejöveteleink alkal
mával magunk közt beszélgetve, többször fel
hoztam a következő dolgokat: Jó lenne, ha 
mindannyian székely szőttesből régi formájú ■ 
magyaros ruhát váratnánk és azt nemcsak ! 
otthon, hanem gyűléseinken, összejöveteleinken ! 
és másutt is viselnék a divatos „komplék" meg • 
egyebek helyett, Azonban egy pár fejbólintás, i 
mulatságos, .vagy gúnyos mosolynál nagyobb j 
eredményt el nem értem. Én a magam részére 
rég me gcsináltattam volna, kész örömmel fel- 
ölteném bármoly alkalomra, de mit érnék el 
vele egyedüli Azt mondanák „feltűnési visz- , 
ketegséj" bánt és napirendre térnének felette, j

Az ősszel Marosvásárhelyen , megtartott k 
kiállításon hasonló értelemben beszeltek'' ( 
Kovács Dezsőnél é3 Gyallay Domokosaié. A í 
„Magyar Nép“ cikkeit olvasva, látom, hogy | 
másokat is foglalkoztat az ügy. örömmel jo | 

f 
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lentkezem küzdő, ' dolgozó munkásnak. 
Engedjék meg, hogy egy gondolatomat leír
jam a kivitelre vonatkozóan. A falvakban a 
nép a papnét. és intelligenciát igyekszik utá
nozni. Nálunk, reformátusoknál, a N ószövet
ségek utján az összes középosztályit családo
kat fel kellene szólítani. Egyben, ahol szövés
sel már nem foglalkoznak, megjelölni a be
szerzési forrásokat, helyes szabás-, varrás
mintákat, nehogy a hirtelen felbuzdulással a 
tájékozatlanság miatt valami torz divat tá
madjon belőle. Ki lehetne tűzni egy távolabbi 
időpontot, mikor egy és ugyanazon napon, 
valami ünnepség, pl. anyák napján vagy más 

közös ünnep alkalmával az egész országban a 
magyar nők először felvéve, azután rendesen 
viselnék e ruhát.

Bár csak a jó Isten megsegítene e cél 
megvalósításában. Azonban, ha jobban elgon
dolkozom, mégis elfog a csüggedés. Hiszen is
merem jól asszonytársaimat, tudom, hogy 
igen sokan vannak, akik a divat hóbortjáért 
még a lelkiüdvösségükről is szivesen lemon
danának. De mégis! Ha isten segít!!...

(Mezöbergenye.)

Liszkáné Zsigmond Klára, 
tanítónő.

A keleti harcok. Ádáz kitar
tással és keleti kegyetlenség
gel folynak tovább a harcok 
Kína földjén. Hadüzenet nem 
történt, tehát hivatalosan 
nincs háború. De azért már 
ezerszámra hullottak el embe
rek fegyverektől s váltak 
porrá házak és raktárak az 
ágyuk tüzelői. Japán folytatja 
a csapatszállitást, Kina pedig 
ellenáll, olyan kitartással, 
hogy az utóbbi héten a japá
nok egy lépést sem bírtak elő
haladni. Az angol hajóhad pa
rancsnoka, Kelly tengernagy, 
fegyverszünetet akart terem
teni a két fél között s kijelölni 
a kínai partvidéken egy több 
kilométer széles semleges sá
vot, ahonnan kivonulna a ja
pán s a kinai katonaság is. Ezt 
az ajánlatot egyik fél sem fo
gadta el s így továb folynak a 
véres harcok, háború nélkül. A 
dolgot az teszi nagyon bonyo
lulttól, hogy Japán tulajdon
képpen a vörös uralom lábraka- 
pása ellen harcol Kínában s 
ezért olyan elnézek iránta az 
európai nagyhatalmak. Vi
szont Japán a maga érdekeire

*]' is ügyel s ha sikerül Kinát le-
vernie, oly erős helyzetet te
remt magának, amiből lehetet
len lesz kivetni. Tehát az eu
rópai befolyás még jobban 
meg fog gyengülni Ázsiában.

Hogyan akarják a franciák 
lenyűgözni Európát? A fran
cia hadügyminiszter, Tardieu, 
egészen új tervet terjesztett a 
leszerelési tanácskozás elé. Ez 
a terv elsősorban a béke biz
tonságát kívánja szolgálni s 
igy természetesen leginkább 
Franciaország biztonságát. —i 
Lényege: a béke fenntartása 
nemzetközi haderők által. Eb
ből a célból nemzetközivé kí
vánja a világ kereskedelmi re- 
pülőg’éphadát s meghatározni 
azt a mértéket, ameddig keres
kedelmi repülőgépeket építeni 
cs felhasználni lehet. Ezenkí
vül nemzetközi repiilőgéposz- 
tályt kíván szervezni. Második 
jelentős indítvány az, hogy a 
nehéz tüzérséget és a nagy ha
dihajókat a tulajdonos álla
mok szükség esetén kötelesek 
a népszövetség rendelkezésére 
bocsátani. A harmadik pont 
nemzetközi rendőrség és ro
hamhadosztály szervezését kí
vánja, ami szintén a Népszö
vetség rendelkezésére állana. 
A rohamhadosziály felállítást 
minden háborús összeütközés 

esetére Franciaország hajlan
dó elvállalni. A negyedik pont 
eltiltja a tűz-, méreg-, beteg
ségokozó- és gázbombák hasz
nálatát szárazon és vizen. Az 
ötödik pont pedig a politikai 
intézkedéseket foglalja magá
ban. Ezek szerint el kell ren
delni a kötelező döntőbírásko
dást, a fegyverkezés nemzet
közi ellen őrzését és a nemzet
közi haderők vezetésének sza
bályozását. A nagy gonddal 
kidolgozott és a végső pilla
natig titokban tartott francia 
javaslat óriási meglepetést 
okozott. De ez hamar elmúlt a 
máris kimutatták a terv alap
hibáit és rejtett céljait Leg
nagyobb hibája, hogy ösak 
aránylag szűk területre lehet 
alkalmazni: Európában és eu- 
nek közvetlen környékén. A 
tengeren túl fekvő országok 
nem mondhatnak le arról, hogy 
a maguk védelmére saját had
erőiket ne mozgósítsák, mikor 
az szükségessé válik, mert lé
tük kockáztatása nélkül nem 
várhatják meg a nemzetközi 
csapatok odaérkezését A ke
reskedelmi repülőgépekre vo
natkozó terv valójában a né
met kereskedelmi repülést 
akarja ellenőrzés alá vonni, 
ami annál feltűnőbb, mert a 
hadi repülőgépekről a térj,
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meg sem emlékezik, holott 
tudvalevő, hogy éppen Fran
ciaországnak van a legerősebb 
harci repülőgéphada. A nem
zetközi rohamhadosztály fran
cia szervezése pedig Franci a - 
országot tenné Európa valósá
gos urává- Érthető, hogy a ter
vet ezekben a részeiben az 
egész világsajtó élesen bírálja, 
bár a gáz- stb. bombákkal való 
harc eltiltásában, mint eddig 
is, egyetért az egész világ, sőt 
az angol és amerikai terv el
tiltaná a tengeralattjárók há
borús használatát s a levegőből 
való bombázást is.

Ennek ellenére a francia 
terv elérte azt, amit akart: uj 
anyagot adott a leszerelési tár
gyalásoknak s igy elhárította 
azt a veszedelmet, ami anélkül 
bizonyára bekövetkezett vol
na: hogy már most kiderüljön 
a Népszó vétség tehetetlensége. 
Ezért a francia diplomácia 
kiválóságához méltó volt a 
francia kormánynak ez a fo
gása.

Zavarok Litvánországban. A 
békeszerződés az Oroszország
ból kiszakított uj litván állam
hoz csatolta Keletporoszor- 
szágból Memel várost és vidé
két. Ennek a területnek a la
kossága túlnyomóan német. 
Ezért elég tágkörü autonómiát 
nyert s ennek értelmében tar
tományfőnökét is maga vá
lasztotta. Mást a litván kor
mány az autonómiát felfüg- 
gessrette s a német tartomány
főnököt letartóztatta a elmoz
dította, mert a litván kormány 
tudta nélkül idegen álammal 
(természetesen Németország
gal) bizalmas tárgyalásokat 
folytatott. Az eset élénk fel
tűnést keltett Németországban 
£ ezért a. német kormány a 
Népszövetség elé akarja vinni 
&s .ü^yet, • v .

Petroleumvezeték Ázsiából 
Európába. A bibliai paradi
csom kornyékén, a mai Irak 
tartományban dúsgazdag pet
róleum források vannak s 
ezeknek kiaknázására angol 
vállalkozók kaptak engedélyt. 
A vállalkozók most azzal a ha
talmas tervvel foglalkoznak, 
hogy földalatti csővezetékkel 
Európába szállítják a petró
leumot s igy kiszorítják az 
amerikai, orosz, stb. petróleu
mot. Ezzel Anglia nemcsak jó 
üzletet csinálna, hanem meg
javítaná az angol pénz meg
romlott értékét is s mivel a 
tervet a gyakorlatban végre 
lehet hajtani, valószínű, hogy 
nehány év alatt meg is válásul.

Nagy nyomor a Ruthén-föl
jön. A Felvidék ruthének- 
lakta tájain el nem képzelhető 
nyomorúság dúl. A föld nem 
jövedelmez * s egyéb munka 
sincs, mert a fatermelés telje
sen megszűnt. — Kétszázezer 
munkásból csak tízezernek van 
munkája. A cseh újságok sze
rint nem lehet elképzelni, hogy 
miből élnek a ruthének. A gaz
dag Csehországban, a béke ti
zennegyedik évében,
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Újabb tervek. A belpolitikai 
válságot sehogy sem lehet dű
lőre vinni. Egymásután me
rülnek fel a legkülönbözőbb 
tervek a belpolitikai helyzet 
megmentésére. Legújabban 
szinte hihetetlennek látszó le
hetőségről írtak a bukaresti 
újságok. Eszerint a román 

*ti párt közösen alakíta
na ..ormányt a liberális párt
tal Titulescu elnöklete alatta 
A hirt fenntartással kell fo
gadnunk, mert a két párt ed
dig ugv állott egymással 
szemben, mint tűz a vízzel.

Nem halad a parlament 
munkája! A Magyar Nép 
előző számában közöltük, 
hogy a parlament megkez
dette tanácskozásai t. Hetek
kel ezelőtt a Jorga-kormány. 
azt hirdette, hogy a parla
ment meg fogja szavazni a 
mezőgazdasági adósságok ren
dezéséről és a közigazgatási 
törvény módosításáról szóló 
törvényjavaslatokat. A par
lament tanácskozásai már na
pok óta folynak és az említeti 
törvényjavaslatok még nem 
is kerültek a parlament elé. A3 
közigazgatási törvény tárgya
lása azért akadt meg, mert az 
ellenzéki pártok a legélesebb 
harcot jelentették be az uj 
törvényjavaslat ellen. J

Nagyobb bajok vannak a 
mezőgazdasági adósságok ren
dezéséről szóló törvényjavas
lat tárgyalása és megszavazd- ; 
sa kör'ül. A liberális párt és 
a bankszakértők lépéseket tet
tek a kormánynál ártörvény; ; 
gyökeres módosítására vo
natkozólag. Főképpen azt ki- : 
fogásoljákj hogy a törvényja
vaslatban nincsenek ö.uz- ' 
hangba hozva az adósok és Q |
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betétesek érdekei. A liberáli
sok és bankszakértők attól 
tartanak, hogyha a törvény a 
tervezett formában megvaló
sul, a betétesek elveszítik 
vagyonukat és a bankok sem 
Jognak további kölcsönöket 
nyújtani. Ebből nagy pénz
ügyi nehézségek fognak szár
mazni s ez az eljárás vég
eredményében a Román Nem
zeti Bankot is meg fogja ren
díteni. Ezek miatt a kifogások 
miatt a törvény tárgyalása 
újabb halasztást szenvedett.

Ezzel kapcsolatban érdekes 
eseményről számolhatunk be. 
A bukaresti rádió egyik este 
hírei között bemondotta, hogy 
a kormány elhatározta az ál
talános moratórium életbe
léptetését. Vagyis hat hóna
pig senkinek sem kellett vol
na adósságainak kamatait és 
törlesztéseit fizetni. Nem tud 
ták még megállapítani, hogy 
hogyan kerül ez a hír a rádió 
hir-szóró osztályához, a kor
mány azonban tagadja az ál
talános moratórium tervére 
vonatkozó szándékot.

Az események mindenesetre 
azt mutatják, hogy ilyen fon
tos, országos kérdésekben a 
kormány bizonytalanul és ta
pogatózva intézkedik.

A Magyar Párt a végre
hajtások felfüggesztését és az 
adóbehajtások könnyítését kö
vetelte a parlamentben. A 
parlament egyik ülésén Wil- 
ler József, magyarpárti kép
viselő a Magyar Párt 
nevében nagy fontosságú ki
jelentést tett. W i 11 e r József 
beszédét a képviselők általá
nos figyelemmel hallgatták 
b a végén az összes ellenzéki 
képviselők megtapsolták. Wil- 
ler József a következőket 
mondotta:

— A Magyar Párt megsza

MAGVAK NÉP
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vazza a moratórium meghosz- 
szabbitását, de azt kívánja, 
hogy a mai állapot rendeztes- 
sék. Az adósságok rendezésé
nek ki kell terjednie a városi 
elemekre is, az iparosokra, a 
kereskedőkre és a hivatalno
kokra, akik éppen olyan két
ségbeesett helyzetben vannak, 
mint a földművesek.

— Egyúttal csodálkozásá
nak ad kifejezést a Magyar 
Párt afölött, hogy ez a kor
mány, amely annyi megértés
sel kezeli a magánadósságo
kat, az állami követelések be
hajtása körül a legdurvább 
magatartást tanúsítja. Köve
teli tehát a Magyar Párt, 
hogy szüntesse meg a kor
mány a lelketlen adóvégrehaj
tásokat és amíg a folyó évre 
az adókivetés meg nem törté
nik, függessze fel ezeknek az 
adóknak végrehajtását.

— Nem a polgárokat aka
rom megakadályozni az adók 
önkéntes befizetésében, de 
megengedhetetlennek tartom, 
hogy meg nem állapított ösz- 
szegü adókat végrehajtással 
szedjen be az állam.

— A Magyar Párt felhívja 
a kormány figyelmét az Er
délyben ma is érvényben levő 
végrehajtási törvényre, amely 
megtiltja a legszükségesebb 
házi berendezések, ipari szer
számok és mezőgazdasági fel
szerelések elárverezését. A 
Magyar Párt követeli, ennek 
az Erdélyben ma is érvényben 
levő törvénynek szigorú tisz- 
teletbentartását.

KSOBiBSEBan
in

Panaszkodnak a jegyzők. 
Románia jegyzői kara szo
morú helyzetbe jutott. Fize
tést a jegyzők hónapok, de 
sok helyen évek óta nem kap
nak. Ezenkívül utazási általá
nyukat, napidijaikat állan
dóan csökkentik. Legutóbb az 
uj ügyvédi törvénnyel kap
csolatban érte a jegyzőket 
nagy sérelem. Eddig ugyanis 
a jegyzők készíthettek adás
vételi szerződéseket és végez
hettek más jogi természetű, 
magánmunkálatokat is. Ez
zel ha nem is nagy, de a mai 
viszonyok között számbave- 
hető mellékjövedelemhez ju
tottak. A január 1-én életbe 
léptetett ügyvédi törvény el
tiltotta a jegyzőket jogi ter
mészetű munkák végzésétől. 
Ilyenformán a jegyzők még 
ettől a sovány keresettől is el
estek.. Ez a rendelkezés egyéb
ként a nép érdekeit is sérti, 
mert a falusi lakosság nem 
szaladhat legkisebb ügyével is 
városi ügyvédekhez.

A jegyzői kar utóbbi iőben 
ezek ellen a sérelmek ellen 
több helyen tiltakozását fe
jezte ki. Legutóbb Kisküküllő- 
vármegye jegyzői tartottak 
Dicsőszentmártonban tiltako
zó gyűlést. A gyűlés főpontja 
az uj ügyvédi törvény ellen 
fölmerült panaszok megvita
tása volt. A gyűlés a jegyzők 
általános anyagi helyzetére 
vonatkozólag is figyelemre
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méltó határozatokat mondott 
ki. A határozatokkal a jegy
zők a prefektus elé járultak, 
azonban a prefektus a jegy
zők küldöttségét a legride- 
gebben fogadta. Sőt kijelen
tette, hogy ha az adók a jövő 
ben is ilyen rosszul fognak be
folyni, még szigorúbb lesz a 
jegyzőkkel szemben.

Az uj közigazgatási törvény 
előkészítés alatt áll. Hír sze
rint a kormány a jegyzők 
helyzetét is újból szabályozni 
fogja. A tervezet szerint a 
jegyzők tovább is végezhet
nek magántermészetű jogi 
munkákat, szerkeszthetnek 
iratokat és beadványokat. Kí
vánatos volna, hogy a tör- 
vényszerkesztő-bizottság min
den oldalról megvitassa a 
jegyzők helyzetét, mert mai 
állapotuk nagyon siralmas.

Súlyos autóbuszszcrencsét- 
lenség történt Lúgos közelé
ben. Lúgos és Bálinc között 
egy mozdony elütött egy uta
sokkal telt autóbuszt. Az au
tóbuszon 30 utas ült, akik kö
zül legtöbben megsebesültek. 
Kilenc utas sebesülése életve 
szélyes. A szerencsétlenséget 
az őr gondatlansága okozta, 
aki a sorompót nem engedte 
le idejében.

Befagyott a Fekete-tenger. 
A hideg időjárás következté
ben Konstanca mellett a Fe
kete-tenger befagyott A ki
kötőben levő hajók csak a leg
nagyobb nehézséggel tudnak 
a jég között mozogni.

A székelyt s golyó sem fog
lal Egy esztendővel ezelőtt 
Gyergyóremetén, táncmulatság 
.volt. Szomorú szokás szerint 
a táncmulatságon verekedés 
támadt. .Verekedés közben Bá
láz? Fölöp Márton revolveré
ből Fortik Istvánra lőtt A 
golyó Eortikot főjén találta. 

A legény a lövés után meg 
sem rezzent, zsebkendőt tett a 
fejére és reggelig táncolt. Ak
kor sem ment orvoshoz, ősz 
vége felé bénulásos tünetek 
jelentkeztek Portikon. Orvos
hoz ment, aki megállapította, 
hogy golyó van a fejében. Az 
operáció visszaadta a legény 
egészségét.

Megható véletlen. Az egyik 
angol buvárnaszád (tenger
alattjáró hajó) elsülyedt. A 
hajót több napi keresés után 
végre megtalálták a tenger fe
nekén. Közben 60 főnyi sze
mélyzete elpusztult. Kiderült, 
hogy az elsülyedés utáni na
pon a búvárok igen közel jár
tak a hajóhoz s csak szomorú 
véletlen, hogy nem találták 
meg a hajót, amelynek bel
sejében akkor még élt a sze
mélyzet.

A búvárok most megállapí
tották, hogy a hajóhoz közel 
egy német buvárhajó is fek
szik a tengerfenéken. A né
met hajót minden bizonnyal a 
háború alatt siilyesztették el. 
Az egykori ellenfelek most bé
késen megférnek egymás mel
lett a halál mozdulatlanságá
ban, a tenger-sir mélyén. Az 
angol admirális azzal a terv
vel foglalkozik, hogy a német 
buvárhajót is kiemeli a mély
ségből. Az mari kétségtelen, 
hogy az istentiszteletbe, ame
lyet az angol hajó elsülyedé- 
sének helyén, a nyílt tengeren 
tartanak majd, a német bu
várhajót is belefoglalják...

Tiiz pusztított egy regáti 
városkában. Moinesti, regáti 
városkában tjíz ütött ki, a 
mely heves szélviharban nagy 
gyorsasággal terjedt tova, A 
tűzvész következtében 50 ház 
hégett. Főképpen a zsidó
negyed szenvedett a tűzvész 
következtében.

Feltámadt a halott gyer
mek. A jugoszláviai Bródban 
Baklics Joszip vasutas felesé
gének hat héttel ezelőtt le
ánygyermeke született. A 
gyenge, csenevész gyermek ál
landóan betegeskedett. Végül 
egészen megmerevedett, teste 
kihűlt, lélekzését sem lehetett 
hallani, úgyhogy a szülők azt 
hitték, kiszenvedett. A halott
kém megvizsgálta a gyereket 
és megadta az engedélyt az el
temetésre, ő is megállapította 
a bekövetkezett halált A te
metésen a pap már el is vé
gezte a szertartást, mikor egy
szerre a halottnak vélt gyerek 
sírni és rugdalózni kezdett a 
ravatalon. A közönség és a 
szülők is sikoltozva rohantak 
ki a szobából. A lelkész oda
sietett a koporsóhoz, felrán
totta fedelét és megállapítot
ta, hogy a gyerek feltámadt 
tetszhalottaiból. Megnyug
tatta a szülőket és a gyászoló 
közönséget, majd orvost hiva
tott, aki megállapította, hogy 
a gyermek merevgörcsben 
szenvedett de a javulás utján 
van. A gyermeket egyelőre 
orvosok tanulmányozzák és 
mesterségesen táplálják, mert 
még az anyatejet sem bírja és 
merevgörese folytán szoptatni 
sem lehet.

Szétiuarcaagolt a disznó 
egy lippai cipászmestert. Meg
rendítő szerencsétlenség tör
tént Ldppán. Barth Mihály 
lippai cipészmester egy kant 
vásárolt. Elhatározta, hogy 
kitöri a kan agyarait. A kan 
a nagy fájdalomtól megva
dult, Barthra rontott, földre 
tepertő és marcangolni kezd
te. A megvadult állat fellépte 
Barth mellét és hasát. Baitli 
rövid szenvedés után meg
halt.
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Gyilkolt a háborús gránát. 
A Zsögöd és Csíkszereda kö
zött levő kőbányában súlyos 
szerencsétlenség történt. Ru- 
szuly Gábor és öccse András a 
kőfejtőben dolgoztak. Csáká
nyukkal véletlenül ráütöttek 
egy háborúból ott maradt 
gránátra. A gránát felrobbant 
és a két Ruszulyt halálosan 
megsebesítette.

Nem való gyermeknek a pá
linka! A magyarországi Gu- 
lács községben Bartha József 
földműves 12 éves fia két deci 
szilvónumot ivott. A gyerme
ket a szilvórium nagy szenve
dések közt megölte.

Nagy vagyont örökölt az 
aradi lutheránus egyház. Wa- 
dovszky Gusztáv aradi bank
igazgató nagy vagyont ha
gyott az aradi lutheránus 
egyházra. A vagyon értéke 
meghaladja a 3 millió lejt.

Selyemruhába akarják öl
töztetni a székely nőket. A 
Magyar Nép“ inai számában 

foglalkozunk a népviselet kér
désével. Hogy ez mennyire idő
szerű volt, igazolják a követ
kező események. Néhány hét 
óta egészen újfajta üzletet 
kezdtek élelmes utazó ügynö
kök a Székelyföldön. Egy ügy
nök, aki valamit az autóveze
téshez is ért, elvállalja a már 
régen divatjamúlt selyemruhák 
elárusitását. Felpakol egy ro
zoga autóra, maga mellé vesz 
két varrókisasszonyt és meg
indulnak szerencsét próbálni. 
Faluról-falura jár az autó és 
megáll minden ház előtt, aho
vá készen beviszik a ruhákat. 
Roppant alázatosak, még a ke
rek rokolyás székely asszony
nak is kczélcsókoloinnia] kö
szönnek és megindul a rábe
szélés. Ahol talpraesett, ügyes 
emberek laknak, ott hamar 
utratcszik őket, de, sajnos, na
gyon sok helyen beugranak és

Örömhír műkedvelők számtira.
A falusi műkedvelők nem 

mindig jutnak megfelelő 
színdarabokhoz. A léha vagy 
éppen erkölcstelen darabok 
okozzák, hogy a műkedvelők 
szerepléseit nem kiséri általá
nos helyeslés.

Mi, a Magyar Nép szerkesz
tőségében, azon a véleményen 
vagyunk, hogy a magyar mű
veltségűnk mostani szoron
gatott állapotában nagy é> 
jótékony hivatásuk lehet a 
falusi műkedvelői előadások
nak s magunk részéről dara
bok kiadásaival is segiteni tö
rekszünk derék műkedvelő
ink munkáját. Sajnos, a szer
zői jog szigorú rendszabályai 
útját állják annak, hogy a fa
lusi műsorokat megfelelő da
rabokkal tervszerűen és ál
landóan elláthassuk.

Nagy örömünkre szolgál, 
hogy most olyan színjátékot 
bocsáthatunk közre, amely a 
falusi színjátszás nemes cél
jainak mindenképpen meg
felel. Bálint Vilmos csikszenr 
tamási plébános öröklött népi 

látszólag olcsón, de alapjában 
véve, drágán megveszik a ki
mustrált rövid, mélyen kivá
gott ruhákat, melyeket a kis
asszonyok még ott, a helyszi 
nen rá is agyusztálnak az ál
dozatra. Hogy meddig lehet vi
selni egy ilyen ruhát, arról ne 
beszéljünk. Rövid néhány hét 
alatt jön a kiábrándulás, de az 
ügynök autója akkor már rég

más megye határán jár és vi
szi magával a szegény, jóra- 
való székely leányok pénzét, 
amit olyan nehezen gyűjtöttek 
össze.

Vörhenyjárvány Szaniszlón. 
Szaniszló, szilágymegyei köz
ségben nagy vörhenyjárvány 
van a gyermekek között. A jár
ványnak sok gyermek esett ál
dozatául.

S’WTBA.JL. {LISTÁK
A téli pihenő ala't rendbehozhatják. rúgások belc- 
tafpalások is egyéb sérülésektől kiűzött lábaikat jó 
meleg lábfürdő kúrával, melyben egy evőkanálnyi 
SzeraJ Rókus lábsót feloldottak. Minden csomaghoz 
pontos előírás és utasítás. A lábak tökéletesen rendbe- 
jonnek, fájdalmak elmúlnak, ismét rugalmasan és 
könnyen fognak mozogni, a legnagyobb teljesítményre 

képesek.

kultúránk egyik legérdeke-* 
sebb alkotását fedezte föl és 
tette újra élő kinccsé, mikor 
A Dúsgazdag bibliai 
történetét a régi alapokon és 
színre alkalmazva ujradol- 
gozta. örömmel vállalkoztunk" 
ennek az értékes munkának a 
kiadására, mert bízvást re
méljük, hogy minden magyar 
faluban lelki áldásokkal fog 
járni A Dúsgazdag tör
ténetének színpadi bemuta
tása. Bálint Vilmost eddig 
úgy ismertük, mint a műked
velői előadások egyik leghíva- 
tottabb rendezőjét. Most mint 
szerző jelentkezik. Értékes 
szinjátékát teljes bizalommal 
indítjuk el hóditó útjára.

A Dúsgazdag törté
nete négy képre oszlik. Sok 
érdekes szerep van benne, vi
szont a színpadi berendezés 
könnyen megoldható.

A Magyar Nép könyv
sorozatában fog megjelenni, 
ára csak 15 lej lesz. Vidéki 
megrendelésnél portódijat is 
kérünk.
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A inunfcaaéikülíscg megszün
tetése. Figyelmet érdemlő könyv 
jelent meg C s. Lázár László 
tollából, akinek a „M agyar 
N é p“ könyvtárában is jelen
tek meg hasznos könyvei. Lá
zár uj könyvének címe: „A 
munkanélküliség meg
szüntetés e“. A könyv írója 
érdekesen fejtegeti, hogy a 
gyáripar fejlődése hogyan veze
tett a túltermelésre és 
munkanélküliségre. Ki
mutatja könyvében, hogy a mai 
gépekkel nagyon sok munkás 
vált feleslegessé. A fonógyárban 
például egy munkásnő 8 óra 
alatt annyi fonalat tud fonni, 
mint amennyit 150 év alatt 45 
ezer asszony tudna fonni rokka 
segítségével. 1918-ban a villa
moslámpa gyárakban egy mun
kás naponta 40 lámpát tudott 
készíteni. A mai tökéletesített 
gépeken egy munkás 24 óra 
alatt 13 ezer lámpát készít. A 
cipőgyárakban minden gép 250 
munkásnak veszi el a kenyerét. 
Lázár László kifejti könyvében, 
hogy a nagy túltermelés és a 
munkanélküliséget csak egy uj 
.világrenddel lehetne megszün
tetni. Az uj világrend, szerint a 
termelést nemzetközileg - kellene 
megszervezni és nemzetközi bí
róság ügyelne arra, hogy ne le
gyen a világon túltermelés és 
munkanélküliség. Könyvének 
végén örömmel üdvözli azt a 
tényt, hogy az arany, mint 
értékmérő sokat veszített tekin
télyéből azáltal, hogy az ango
lok és utánuk más nemzetek

, felhagytak az aranyvalutával. 
Lázár László leghelyesebb ér
tékmérőül az emberi értelem 
által létesített munkaerőt 
ajánlja.

Az értékes könyvet figyel
mébe ajánljuk lapunk azon ol
vasóinak, akiket az ipar és 
munkanélküliség kérdései érde
kelnek. A könyv megrendelhető 
a szerzőnél Cs. Lázár László 
Ilia-Marosillye, jud. Hunedoara.

wEbresztgetés“ címen Ko
vács Lajos brassói unitárius 
leikész hiteró'sitő tanításokat 
és elmélkedéseket adott ki 
egy kötetben, 192 oldalon. A 
mint a 35 prédikációt átte
kintjük és olvasgatjuk, az a 
benyomásunk, hogy az író he
lyesen választotta az „Ébreszt- 
getés“ címet, mert elmélkedé
sei nem egyoldalú prédikáció 
fajták, hanem egyszerű, köz 
vetien tanítások, beszélgeté
sek, amelyek aká’- előadásban, 
akár olvasásban arra vannak 
hivatva, hogy a mai ember 
küzdelmektől kifáradt, sok
szor elfásult lelkében feléb
resszék a vallásos érzést s 
ennek kapcsán az Istenben 
való bizalmat Ezt a célt az 
általános Jézus-krisztusi em
berszeretet alapján igyekszik 
elérni, nem elfogult és nem tű 
relmetlen. Ezért ajánljuk 
mindazoknak, akik a bibiin 
tanításai iránt érdeklődnek. A 
könyv nemes célt szolgál 
Tiszta jövedelmet a Brassó
ban építendő unitárius tem
plomra fordítja az iró. Ári; 
100 lej. Megrendelhető az Író
nál Brassó. Rózsatér 10. sz.

Makacs székrekedés, vastagbél 
katarus, gyomorbaj. puffadás, 
vértorlódá*, sárgaság, aranyeret 
csomók, csípői ájás eseteiben i 
természetes „FERENC JÓZSEF* 
keserű víz reggel és este ogy-egy 
kis pohárral be véve, rendkívül 
becses háziszer. Klinikai megfi
gyelések tanúságai szerint a FE
RENC JÓZSEF víz még ingerlé
keny belii betegeknél is fájdalom 
nélkül hat A FERENC JÓZSEF 
keserűviz gyógyszertárakban, 
drogériákban és füszerüzletek- 
ben kapható.

Értesítjük a hitelszövetkeze
tek tek. igazgatóságait, hogy az 
Obllgaliune-Kötelezvény nyom
tatvány (5. r. sz.) módosított, 
uj szöveggel, román nyelven el
készült s az raktárunknál be
szerezhető. Minerva irodalmi 
és Nyomdai Műintézet R.-T. 
Cluj-Kolozsvár, Str. Báron IL 
Pop—Brassai-u. 5. |

Több ezer. . teljesen meggyé’ 1 
gyűli ’ í

TÜDŐBETEG !
bizonyítja kiváló gyógyító ha- í 
fását az Oláh Károly plébános ; 
által feltalált Antiphystin ál- ’ 
lamilag engedélyezett tiidöbaj ; 
elleni orvosságnak. Ismertető ; 
füzetet bárki részére díjtalanul ; 
küld a gyógyszer egyedüli kő- ■ 
szitőjo: Osváth Gyógyszertár, 
Tárgu-Murgg-Sfarosvásárhely. i

RíGYíh RBtcISm í

SZŐLÖOLIVAHY is GYÜMÖLCSFA |
árjegyzékemet f

mely az egész országban a legolcsóbb | 
árakat és minden szőlőbirtokosra | 
nézve megfizethetetlen tanácsokéi | 
tartalmaz. A saját érdekében ne | 
vegyen addig oltványt, vagy bár
milyen fajta vesszőt, míg át nem 
olvassa szőlészeti útmutatómat. Cim

SEÖCS J. szSíiEteíap i 
Diósig—Bihardiószeg (Jud.Bihcr) 3! í

Dvnamo A. E. G. 3 Kw. 1 !0 Voltos egyenáram márvány kapcsolótáblával, 
amper és voltmérővel gerjesztő ellenállással stb.. úgyszólván teljesen új 

Lei 12,000’— megkapható
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Ury tapasztaljuk, hogy a szö
vés-fonás mindinkább terjed 
olyan falvakon is, amelyek eddig 
szükségleteiket a ruhás boltokból 
szerezték be. Nem fölösleges do
log tehát, hogy a kender és len 
termelés kérdéseit jóidején meg
tárgyaljuk. Az alábbi cikket Cs. 

' Lázár Lászlónak, lapunk kiadásá
ban megjelent Mezőgazdasági 
Útmutatójából vettük.

A kender mindenütt termeszthető, ahol a 
kukorica jól megterem, de a melegebb vidéke
ken magasabbra nő és többét terem, mint a 
hűvösebb vidéken.

Jobban terem á kender a völgyekben és a 
síkon, mint az oldalakban. Szereti a kender az 
irtásföldeket, a kiszárított tófenéket, a mély 
vályogos és iszapos földeket és jó kender te
rem azokban a tulbuja földekben, ahol a búza 
mindig megdiil. Nem bírja a kender a vizet, 
sem mint állóvizet, sem mint talajvizet, sem 
mint lefutó árvizet.

Bármily növény utján vethető a kender, 
ha jól elkészítjük alája a talajt és az jó trá
gyaerőben van.

Nagyon megfizeti a kender, ha már a tar
lóhántást meghordjuk jó érett trágyával és a 
18—20 cm-es őszi szántással leforgatjuk. Ta
vasszal tárcsázzuk meg, vagy ha gyomos, 
sekélyen szántunk és szükség szerint fogato
lunk, hogy a föld finomra legyen elaprózva.

A kendernek a késői fagy nem árt, tehát 
Erdélyben április 15-től már vethető és lehet 
sikerrel vetni május végéig is.

A vetés sűrűsége attól függ, hogy milyen 
célra akarjuk a fonalat felhasználni: ahol fe
hérneműt szőnek belőle, ott sűrűn vetik — ha
bár kurtább is marad — hogy a szára vékony 
legyen és finom fonalat adjon; ahol durva 
vászonná lesz feldolgozva (gyárakban zsákok
nak, ponyváknak), ott ritkábban vetik, hogy 
hosszúra nőjjön és sok fonalat adjon.

Legritkábban vetik, ahol magot akarnak 
termeszteni. — így: fehérneműnek 10 cm., a 
gyártják 16 cm., magnak 24 cm. sortávolságra 

kell vetni, kötöttebb földben 3 cm. lazábban 
5 cm. mélyre is vethető a kender. Sokkal elő
nyösebb géppel vetni, mert igy egyenletesen 
kel ki, és mag is jóval kevesebb kell. Szórva 
vetve célszerű felét a kendernek hosszában, 
felét meg keresztben elvetni.

A magszükséglet: vetési mód szerint egy 
holdra 50—100 liter magot is vetünk. Gondunk 
legyen reá, hogy csak egészséges, fényes és 
inkább sötétben játszó színű magot vessünk. 
Ismeretlen magot jó lesz csiráztatással ki
próbálni, ha ehhez már nem lenne időnk, ak
kor dobjunk egy pár szemet egy izzó vasla
pátra: a csiraképes szemek mind felpattan
nak, míg a rossz mag csak elszenesedik. Ha 
a gyenge kendervetésben gyomok mutatkoz
nak, akkor gyomláljuk ki egyszer, mert ha 
erőre kapott a kender, akkor magától is el
nyomja a gyomokat. A magkendert, ritkítani 
és kapálni, majd fel töltögetni is jó a kézi 
kapálógéppel.

A kendert akkor aratjuk, amikor alsó le
velei már lesárgultak, a virágos kender pedig 
megütve erősen porzik és szép sárga már a 
szára. s

A fonaláért termesztett kendert mind 
együtt vágjuk le kaszával, vagy sarlóval és 
minél jobban a földszinén, markokba kötözzük 
és a mai kokat egymásra keresztbe rakva szá
rit juk pár napig. Amikor jól kiszáradtak a 
markok, leverjük róluk a leveleket és 15—20 
cm. vastag kévékbe kötjük, melyeket aztán 
80—100 kévés sátrakban rakunk eladásig, 
vagy áztáfásig.

Már csak az egészen kistermelők nyiivit 
előbb ki a virágos kendert és csak érés után 
a magkendert; mert az igy megvénült mag
kender esek gyenge minőségű fonalat ad.

Sokkal hasznosabb a kendermagot külön 
termeszteni 24 cm-es sorokban. A virágos ken
dert e közül is ki kell vágni virágzás után, 
egyrészt, hogy felhasználjuk, másrészt, hogy 
a ma;:kender megritkulva jobban teremjen.

Míg a kender a sik, meleg fekvést, addig 
a len inkább a felvidék hűvösebb és nyirka# 
sabb részeit szereti.
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A len az üde, mély vályog és homokosabb 
földekben terem a legjobban. Kötött agyag, 
száraz és sekély talajok nem lennek valók. A 
tulbuja televényes földeken durva rostu len 
terem.

Megfelelő mivelés mellett a lent éppen 
olyan sikerrel lehet kapások után, mint gabona 
után vetni; de 6—7 éven belül ugyanazon föl
dön termeszteni nem kell, mert lenunt lesz a 
föld tőle és nem terem meg rajta jól.

Akármi után is vetjük a lent, az őszi 24— 
26 cm-nyi mély szántás el nem maradhat (le
het csak 16 cm-re szántani és 14 cm-re fellazí
tani az altalajturóval), gabona után vetve ter
mészetesen nélkülözhetetlen a tarlóhántás is. 
Tavasszal' úgy készítjük el a len földjét is, 
mint árpa vagy tavaszbuza alá szoktuk. Vető
magnak lehetőleg orosz mag után termesztett, 
egészséges, jól beérett, fényes és gyommentes 
lenmagot használjunk. Szelidebb vidéken már
cius közepe, zordabb vidékeken április eleje 
a lenmag elvetésének ideje

Ha inkább magot akarunk termeszteni, 
akkor ritkábban és sorba vetünk, ha fonálra 
fektetjük a súlyt, akkor szórva vessünk és 
sűrűbben; felét a magnak hosszában, felét reá 
keresztben. Szórva 160—180 liter, sorban kb.

félannyi mag kell egy holdra. A lenmagot 3—; 
cm-nél mélyebbre nem kell alátakarni. k

Amikor a len araszos, akkor mezitlábai 
gyermekekkel kigyomláltatjuk, ha gyomom 
Megdülés ellen cöveket szoktak a föld szélé- -' 
egymással szemben verni és azok között mad ^ 
zagot húznak, hogy a lenszálak ne essenek lei

Ha szép és jó fonalat akarunk termelnije 
akkor úgy egy héttel a virágzás után, mikc:B; 
a mag még fehér és az alsó levelek már sárs-é 
gulnak, betakarítjuk a lent, ha fonalat mo:E 
magot is akarunk kapni, ami nálunk szokáso-jg 
akkor megvárjuk, amig az első levelek lehűlt; 
lanak, a magvak zöld színűek és a magtok má.fr 
barna; ha a magra fektetjük a fősulyt, akkcíd 
még várunk az aratással, míg a mag fénye i 
barna színű és a magtokban zörög.

A föld szélein rendesen durvább a lecsrz 
íyért ahol súlyt helyeznek a szép fonálra, ötje, 
egy méternyi területről a föld szélein termelS 
lent elkülönítve kezelik.

A zöldiben kinyütt lenkóróról nyomhat 
levágják a magtokot és áztatóba is rákjáig 
mig később betakarított lenkórót előbb sáíf'H: 
rakba állítva megszáritják, száradás után ki-^ 
verik a magját és azután áztatják.

Cs. Lázár László.

Aki gyümölcsfa oltványt ad 
el — feleljen érette! A gyümölcs
oltványok piaci árusítása ellen 
mind több és több panasz érke
zik. Egyrészt azért, mivel eze
ket a fákat ősztő! késő tavaszig 
egyik piacról a másik piacra, 
városról-városra szállítják, a 
fák megfagynak, kiszáradnak 
és igy ültetés után sok elpusz
tul belőlük. Másrészt a pia
con vásárolt oltványok 
fajtaazonosságában sem 
lehet mindig bizni, a fa- 
árusitók maguk is összevásá
rolják a fákat, azokért felelős
séget nem vállalnak és felelős
ségre sem vonhatók. Komoly 
faiskolai cégek legalább az olt
vány értékéig szavatosságot vál
lalnak a fajtaazonosság tekin
tetében. Jogos azonban a vásár
lók kivánsága is, hogy ne csak 
az oltvány értékéig, hanem kár

térítéssel is tartózzanak az olt
ványeladók a vevőknek, hiszen, 
ha az elültetett fa 5—8 év múlva 
bizonyul nem fajtaazonos ter
mésűnek, akkor már nemcsak 
az oltvány ára, hanem sok 
munka- és időveszteség is állt 
elő, ami különösen nagyobb te
lepítésnél nagy kárt jelent.

Rizs helyett együnk tarho
nyát! Váradi Géza miskolci 
felsőkereskedelmi iskolai tanár 
azt az eszmét vetette fel, hogy 
Magyarországon a közfogyasz
tásban a külföldi származású 
rizs a magyar búzából, illetőleg 
lisztből készült tarhonyával 
volna helyettesítendő. Ezáltal a 
külkereskedelmi mérleg jelen
tékeny javulása és a magyar 
búza jobb értékesítése válna le
hetővé. Váradi tanár megálla
pította, hogy a tarhonya 
tápértéke különösen pe

dig a tojással készülj 
tarhonyáé, magasan f 
lül múl ja a rizs tápért^ 
két. Ezeknek a figyelembe vé2° 
telét a Tiszajobbparti Mezőga:^* 
dasági Kamara feliratot intézc:®^ 
a kormányhoz az iránt, hogy ■ 
kérdést megfontolás tárgya^,’11 
téve, tegye meg a szükséges 
tézkedéseket oly irányban, h°-;Y~ 
úgy a hadsereg, valamit'1^ 
a többi állami és társa
dalmi intézmények ell-f 
tásában a külföldi er’^ 
detű rizst a magyar búzát
készült tarhonyával helyette-_ 
sék és biztosítsanak kedvezn-* 
nyékét a tarhonya-iparnak. ■
a példát nálunk is lehelne ! í 
vetnil 1,

Terjesszük a * .
„Magyar Nép“-eí ?

m%25c3%25a1.fr
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í le- A napokban elővettem és olvasgattam a 
^legnagyobb magyar költőnek, Petőfi Sándor- 
iko.'uak költeményeit. Szemem a kötet utolsó ver- 
sáffién akadt még. Ez a címe: Szörnyű idő. Ször- 
meíuyű idő... bizony ha valamely korban lehetett 
iso-így jellemezni az időknek járását, akkor a mi 
hu'.torunkra talál ez a jellemzés. De hát mit is 
má.’ír a költő? Többek között ezt Írja: „Szörnyű 
te-idő, szörnyű idői. S a szörnyűség mindegyre 
yeinő. Talán az ég megesküvék, hogy a magyart 

kiirtja. Minden tagunkból véresünk ... Egy 
lezszálig elveszünk-e mi Vagy fog maradni va- 
otfc/íí. Leirni-e Vad fekete Időket a világnak? 

netS ha lesz ember, ki megmarad, El tudja-e 
yyászdőlgokat Beszélni, mint valónak? S ha 

bazlbeszéli úgy, amint megértük ezeket mi mind: 
jábflkad-e majd, ki ennyi bajt Iligyjen, hogy ez 
sátf^rténet? És a beszédet nem veszi Egy őrült, 
ki-'^mülésteli, Zavart ész meséjének? ..Oh 

fcenyire találnak ezek a fájdalmas sorok a mi 
y. időnkre. Minden tagunkból vérezünk... Leg- 
_ jötétebb álmaiban sem álmodhatott a költő 

txinyi bajt, gondot, gyászt és keserűséget, mint 
jjjixnennyit ez a nemzedék átélt. Letettem a 
fftönyvet és elgondolkoztam sorsunk, helyze- 
t^tünk felett. Lelkemben újra és újra felhang
zott a költő lelketgyötrő kérdése: Talán az Ég 

ra.m.egesküvék, hogy a magyart kiirtja.? ... Egy 
u&:sálig elveszünk-e mi? — Elgondolkoztam tör- 
y .tonelmünk felett Mennyi gyász, keserűség, 

uralom a mi történelmünkben. Hányszor emel
kedett fel legjobbjaink szivében a gyötrelmes 
k.-rdés: Egy szálig elveszünk-e mi? És mégis 

vagyunk, élünk, élni akarunk. Mi tartott
■ ?rtnn oly sok vihar és annyi szenvedés között? 
IAki erre a kérdésre akar felelni az a fele- 
•’-'tet talán leginkább mégis abban találhatja 
tXieg, amiben én is megtaláltam.

.Van fajunknak három olyan tulajdon- 
? yga> amely eddig a legnehezebb viszonyok 

yzött is fenntartotta. Ez a három tulajdon- 
■ga szerintem: hite, nyelvéhez, ősi szokásai- 
1vhíó szívós ragaszkodása és nemes, fegyek 

,, r ’-zott családi élete. A magyar lélek, bármit 
- ,ndjanak is, hivő lélek. Egy dologban soha- 
Oi ketségeskedett, nem kétségeskedctt abban, 
-yy sorsa, élete, jövendője felett nemcsak 

emberek ,földi hatalmak döntenek, hanem Is
ten, az igazságos Isten. Ezért nyomorúságai 
között mindig Istenre emelte szemét s a leg
nagyobb szenvedések között is vallotta: Az 
nem lehet, hogy annyi szív és oly szent aka
rat, hiába sorvadozzanak egy átok súly alatt. 
A másik erős, konzerváló tulajdonsága a ma
gyar léleknek a nyelvéhez, ősi szokásaihoz 
való szívós ragaszkodás. Nekünk sok bajunk, 
hátratételünk és nyomorúságunk származik 
abból, hogy talán nincs nép a világon, mely 
olyan nehezen tudna idegen nyelvet tanulni, 
mint a mi népünk. Nem az az oka ennek, 
hogy mi nem akarunk nyelveket tanulni, de 
tény az, hogy nem igen tudunk. Nyelvünk ro
kontalan nyelv s szeskezetében is különbözik 
a körülöttünk élő népek nyelvétől s ezért ért
hető, hogy a magyar embernek nagyon nehéz 
megtanulni más nyelveket. Azonban amennyi 
kárunk és hátratételünk származik ebből, 
épen akkora előny is volt számunkra nyelvi 
elszigeteltségünk, mert mintegy a Gondviselés 
ajándéka képen ez biztosította azt, hogy zárt 
kultúránk elmélyítésére, fejlesztésére töreked
jünk. így fejlődött ki erőteljes, gazdag irodal
munk s nyelvi elszigeteltségünk tartotta fenn 
nemzeti jellemvonásunkat.

Harmadik erőforrásunk a nagyon komoly, 
fegyelmettartó tisztes családi élet. A szülőtisz
telet, az apai tekintély megdönthetetlen ha
talma, a bensőséges anyai szeretet mélyen be
le volt vésve minden időben népünk leikébe. A 
magyar családi ékt volt mindig igazi őrizője 
a népi szokásoknak, nemzeti hagyományok
nak, a tiszta, rendtartó, fegyelmezett erkölcsi 
életnek.

Hitéletünk ápolásában, nemzeti kultúránk 
védelmében, családi életünk tisztaságában kell 
most is azért keresnünk a megtartásnak igazi 
erőforrásait. Kétségtelen, hogy ez erkölcsi 
erők lehetnek ezután is a leghatalmasabb té
nyezők nemzeti egyéniségünk megőrzésében. 
Ha megőrizzük lelki, erkölcsi tulajdonságain
kat, akkor tudunk munkánkkal, szolgálatunk
kal új és éri ékes tanúságot tenni arról, hogy 
nekünk van még küldetésünk és rendelteté
sünk a népek nagy családjában. . ■. ■ -



MAGYAR NÉP124

FAGYOS KÖNNYEK IDEJÉN.

■ "ó f

Fehér hólepel fedi a tájat, 
Szörnyű valóság ez a télapó; 
Meg-meg futtatja vihar paripáit: 
Sűrű pelyhekben hull alá a hó! —

Jégszekerekkel viharparipák 
Végig nyargalnak a szürke légben 
A földön hagynak fájó sebeket 
A didergő szegények szívében.

Mit szenved az uttalan utakon: 
Kinek nincsen most meleg szobája; 
Akit soh‘sem vár jó meleg ebéd —
S az Isten tudja: hol van tanyája? —

Ó hányán vagytok vígan, boldogok, 
Kik adhatnátok egy kis meleget; 
Hisz1, utunk végre úgy is összeér, 
Törüljetek le fagyos könnyeket!...

(Fehéregyháza). Balázs András.

Régi várak romjainál.
1. Csókakő.

A fehérvármegyei Csókakő várának érde
kes története van.

Zsigmond király alatt történt, amikor a 
király a török ellen készült. Vele mem a ne
messég is és a fehérvármegyei nemes Berké- 
szieknek is táborba kellett volna szállni.. Ezek 
gazdag emberek voltak, de köztudomás szerint 
bátorságuknál nagyobb volt a kényelemszere
tetük. A király hadbahivó hírnöke hozzájuk 
is eljött, de a Berkészi-fiuk megszöktek előle. 
Csak a két leány: Kató és Éva maradt otthon.

j fiiwwiMMiif w—imw'iiibuimiim mm xmrTWinmn-inflcívnuiiin r.riiiwii■ / 
Kató és Éva jól tudták, hogy a fivé60 

nem akarnak hadakozni. De arra is gondok: 
hogyha Zsigmond kerestetni fogja a táboA® 
a Berkészi-fiukat és azok nem lesznek ott,^ 
gyenszemre elkobozza a család vagyonát-ín 
vid tanácskozás után elhatározták hát, h rá 
ők maguk bújnak vitézi ruhába és mennyne 
táborba. Persze senki sem fogja tudni, kke 
a páncélruhában lányok vannak. a

Így is történt. 'gé
És mert apróbb csatározásokban jelyfé 

állták meg a helyüket: ugyan ki gondolt 
arra, hogy a páncélruhába leányok bu: 
Talán soha ki nem tudódott volna a dcjSj 
ha egyszer egy Balázs nevű vitéz ezzel 4 
ront be a táborba: {

— Most jövök Dunántúlról. A Berke 
fiukkal jót mulattam... §p

Mindenki nagyot nézet. ^e;
— Ugyan, ugyan, —• mondták nek ■ 

már hogy mulattál volna, amikor azok itt l^. 
colnak a táborban. |pi

De Balázs vitéz erősködött, sőt még Y - 
mondnak is megesküdött, hogy együtt volrf 
Berkészi-fiukkal. Zsigmond nem értette a Cg 
got. ö is úgy tudta, mint a többiek, hogy. 
Berkészi-fiuk a táborban vannak és jeli; 
vitézkednek. [

A király, hogy tisztán lásson, egyik 
megbízható emberét küldte a Berkészi-h:^^ 
ö maga — mig embere távol volt — 
szemmel tartotta az állítólagos Berkészi 
zeket, sőt férfit is próbára tevő feladat 
bízott rájuk. De azok emberül állták 
helyüket Zsigmond szentül meg volt g. I 
ve, hogy embere meg nem találhatja a ke: A. ~ 
vitézeket. Mekkora volt a meglepetése, ar ; 
a sokideig távol volt embere azzal a hirrt F 
meg: í I

— A Berkészi-fiuk csakugyan otthon 
nak.

— Akkor — mondja Zsigmond ""
vitézek jöttek helyettük. Különben crrú ’ti. 
kell győződném.,, t

Minden magyar ember jegyezze ,ót meg, f ‘V
bogy a magyar egyházak biztosító intézete a

„MINERVA BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
tebdt magyar kötelesség biztosítását ide <d

.................-..... ........... ................ ....... ,......... .  . .........................................................................f
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QSátrába hivatta a Berkészi vitézeket. El- 
ábo/^dta, milyen dolgokat halló.t. Restelné, ha 

Berkésziek volnának... Erre azok fel- 
lát.rhúzták az arcot fedő sisak-rostélyt... A ki- 
.t, Irály nagyot nézett a lányarcokon. Tetszettek 
enneíueki a Berkészi-lányok és hogy igaz vitézségü
li, Eket megjutalmazza., nekik adta Csókakő várát, 

a hozzátartozó földekkel együtt. A háború vé
gével hazakerültek a leányok. Dicsőségüknek, 

jdyférfiasságuknak hire maradt, mert Zsigmond 
ít 'selrendelte, hogy örököseik a Kató és Éva ne- 
bujiyet vegyék fel. Igv lettek az ő utódaikból a 
1 dilKatha- és Evva-családok. 
ml 4 ■

I 2- A boldog ember inge.
érit- Szolnok-Doboka megyében Déshez közel 

épült Csicsóvár. Erről regéli a nép a követ
kezőket.

IV. Béla király országos útjában Csicsó- 
Várba érkezett. Hogy, hogy nem:, beteg lett. 

Z^enki sem tudott rajta segíteni. Szívesen fo- 
^voM^ták niég a javasasszonyokat is, de akár- 

.^Sunyién érkeztek a várba, a királyt senki 
h Jkm tudta meggyógyítani.
.‘jE Egyik estén öreg ember kopogott a vár- 
•^zipiin. ö is a királyt akarta meggyógyítani.
.,; Odavezették hát a királyhoz. Mint a gyó- 
h'^tásban járatos ember, megvizsgálgatta IV. 

^Eéla királyt. Kevés ideig elgondolkodott, az- 
azt mondotta: zi-

Í2i ""

__ *

3C;
rcJ -A csirke a tojásban is fél!

í Egy németországi baromfi- 
n ^Jrtyór.tő érdekes dolgot álla-
E hot- meg a tojásban levő 

_ F irkák ősztőliképességéről. A 
y jfkck a tojásból éppen kike- 

‘‘ f:íxen voltak, de a tojások hé- 
t még ném repesztették meg. 

ilyenkor történni bzo- 
f ‘tf, a csirkék erősen csipog- 
V<. gőzben a költőház abla- 

" "a szállott egy varja. A 
-m éppen le volt szállva 

- j. --kéről éa evett Amint ész- 
' I . •’vtto a varjut azonnal meg- 
' ,' a kotlóknál szokásos vész-

jelt. A tojásban csipogó csir
kék rögtön elhallgattak. A 
baromfitenyésztő azután még 
többször kísérletet végzett a 
kotló megijesztése utján és 
minden < 
tolta, hogy a tojásból ki 
kelt csirkék megértették 
juk inú szzváL

f< kuliban.

— Benci fiam, 
kor. reggeliztek?

— Mi, kérem 
reggelizünk!

— Hót akkor 
ebédeltek?

— Mi nem is cbédelünk't mert 
iní csak. ;,cszünk"<

— Kerítsetek inget, amely egy boldog em-< 
bérén volt. A többi az én gondom.

Csakhamar elszéledtek a világ minden 
tája felé a király cselédei. Nem is kellett mesz- 
szire fáradni. Közel a várhoz lakott egy em- 
bér, aki megelégedetten élt Azt mondta neki 
a király küldötte:

— Jer a várbal
— Mért mennék! Mikor jobb nekem itt!
— Igen, de ott pénzt kaphatsz!
— Mit csináljak én a pénzzel!
— Hát vehetsz rajta, amit szemed-szád 

kivan!
— Nekem! Semmi sem kell nekem. Én 

igy is jól és boldogan érzem magam....
Nagyon megörültek a király emberei. 

Amúgy szép szerével megérttették az ember' 
rei, hogy IV. Béla csak úgy gyógyul hat meg, 
ha elmegy velük a várba. A szegény ember 
hajlott a szép szóra és tényleg a király embe
reivel tartott. Majd Csicsóvárában elvették az 
ingét és a királyra adták. A szegény embert 
pedig vadonatúj ingbe bujtatták.

Alig telt el egy-két nap, a király egész
ségesen kelt fel és bőkezűen jutalmazta meg 
az öreget: neki adta Csicsóvárát. Arról, hogy 
a boldog ember, aki az ingét kölcsönözte a ki
rálynak, kapott-e valamit, nem tud a mese.

tben megállapi- 
nem 
any-

ti hány óra-

nein

hány órakor

| lesz megtartva

március hó Vén
I
BDlrsfé—BlhtmíMszegen
| (Bihar megye)

fa Sfcúix

í Eladásra kerül
1100 drb. fehér magyar és piros- 
«tarba lenyészigazolvánnyal 
| ellátott apaállat.
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.-.Azon előfizetőink részére, akik' 
bármely ügyből kifolyólag ta
nácsra szorulnak, ezen rovatunk
ban készségesen megadjuk a vá
laszt. Tekintettel arra, hogy 
szakértőinknek a tanácsadásért 
fizetnünk kell, felkérjük olvasó
inkat, hogy a beküldött tanács
kérő levélhez mellékeljenek 20 
lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 
könnyebbség okáért bélyegben, 
mert ennek költségeit mi nem 
fedezhetjük. Ha a választ levél
ben kívánják, ezenfelül még kü
lön portódij is beküldendő. Csakis 
azon levelekre válaszolunk, ame
lyekhez a 20 lej is csatolva van.

B. S. M. Levelét nem találtuk 
egészen világosnak, mert nem kö
zölte velünk azt, hogy a balesete 
alkalmával a kórházi kezelést 
ki fizette. Ön-e vagy az a vállalat 
ahol dolgozik. A vállalat tulaj
dónk éppen nem tartozik kártérí
tést fizetni, különösen azután 
nem, ha Önt. hónapok múlva eset
leg elbocsátja. A betegsegélyző 
kerületi pénztárnál önt be kellett
jelentenie s a baleset biztosítást 
a vállalatnak kellett fizetni. Te
hát a baleset folytán előállott or
vosi és egyéb költségeket a be
tegsegélyző fizeti. Ön melyik be- 
tegsegélyzőhöz tartozik! Be volt-e 
jelentve a vállalat által mint al
kalmazott? Ha igen, akkor igen 
egyszerű az elintézés, mert a be- 
tegsegélyzőnek kötelessége az Ön 
gyógykezeltetéséről gondoskodni. 
Ha nem lett volna bejelentve, ez 
a vállalatnak a mulasztása s 
azért Önt nem vonhatják felelős
ségre, illetőleg a vállalatnak kell 
elintézze a botegsegélyzővel, hogy 
mimódon történjék az ön kárta
lanítása.

F. S. rokkant. A Hivatalos lap 
1927. évi 117-ik számában közölt 
rokkant törvény következőleg in
tézkedik: 1. A 38-ik szakasz értel
mében a hadirokkantak mentesek 
a községi éjjeli őri, küldőnci, stb. 
szolgálatok teljesítése alól. 2. A 
39-ik szakasz értelmében szemé
lyüket illetően mentesek az adó
zás és közmunka teljesítése alól 
és nyugdijuk mentes a globális 
adó alól. 3. A 41-ik szakasz értel
mében jövőben az állami egyed- 
árusitá.si cikkek árusításával ki

zárólag csak ők bízhatók meg. 4.. 
A 42-ik szakasz értelmében az ál- 
lamvasutakon 75 százalékos ked
vezménnyel utazhatnak, mely 
kedvezményre feleségüknek és 21 
éven alóli gyerekeiknek is joguk 
van, amennyiben mindannyian 
arcképes igazolványaikat besze
rezték. 5. A 44-ik szakasz értelmé
ben a kisajátított birtokok és ház
helyekből részesedésre van igé
nyük. 6. Gyerekeik tandíjmentes
séget élveznek bármely iskolában, 
vagy egyetemen. 7. A 49. szakasz 
értelmében a katonai és más köz
intézményeknél levő kimérések, 
nyilvános árusító bódék, vala
mint a községi korcsmákban való 
árusítási jog árverés mellőzésé
vel a rokkantaknak adandó bér
be. 8. Az 50. szakasz értelmében 
az állami fürdőkben díjtalan la
kásra, fűtésre, világításra és díj
mentes fürdőre van igényük. 9. 
Az 51-ik szakasz értelmében jo
guk van díjmentes tüzelő fára, 
amelyet az erdőgondnokság utal 
ki, valamint joguk van a szüksé
ges építési anyagra is.

N. A, A Hivatalos Közlöny
1930. év julius 7-én kelt 148-ik szá
mában közölt njoncozási törvény 
nem igen tartalmaz bővebb intéz
kedéseket az ön által közölt esetre 
vonatkozólag. A törvény IV-ik 
fejezetének 70. és 72. szakasza fog
lalkozik az egy éves szolgálati 
kedvezményben részesítendő if- 
jaktól megkívánt feltételekkel és 
többek között előírja, hogy ezen 
kedvezményben részesülnek azon 
ifjak is, akik valamely alsóbb 

í ipari iskolát végezték és legalább 
ielemi iskolai végzettségük van. 
Ezen ifjak az ezrednél különös 
kiképzésben részesülnek és ha a 
kiképzés után a vizsgát sikeresen 
leteszik, tartalékos altisztekké 
nevezik ki őket. Miután a tör-, 

■vénynek végrehajtási utasítása 
nincsen, utána járva a dolognak, 
megtudtuk, hogy a hadkiegészítő 
parancsnokságnak (Cercul de Ke- 
crutare) utasítása van az ilyen 
ügyeket illetően, ezért kérjük, 
forduljon kérésével sürgősen az 
illetékes (marosvásárhelyi) had
kiegészítő parancsnoksághoz. A 
kérésben hivatkozzon az ujonco- 
zási törvény (Legea asupra recru- 
tárii armatoi) IV-ik fejezetének 
70. és 72. szakaszaira, csatolja ké
réséhez a négy gimnáziumot és

AMSSOShFlSCHERáí?
, AIUD. JUO.JS.L3A

. WJEQMÍX BUIwtAH. y 
í ■ 

Szállítunk a legjobb minC-sé?
Szőllőoltványokat, amerikai eb 
vesszőket, gyümölcs- és díszfa, 

rózsákat, vadoncokat stb. ,

kereskedői tanonciskola elvit 
sét igazoló okmányokat és í 
alapján kérje az egy óvd sz? 
lati kedvezményben leendő ré 
sitésí. Amennyiben a keresi; ; 
tanonciskola elvégzésé egyen?( 
alsóbb fokú ipariskola el végi- j 
vei és amennyiben a kérést y 
a sorozás rendjén kellett vd-1 
beadni, úgy kérését teljes:; t 
fogják. [j

P. M. Szatmár. Az 1927. évii j 
lyegtörvény 40. és 48-ik szakéi £ 
nak b) pontja és az 1927. évi| n 
dirokkant törvény 1-ső szakdg 
nak helyes értelmezése esetéi j 
szóban levő igazolványok bélyjp 
mentesek, de díjmentesen áll. 
dók ki a hadirokkantuk, özVj 
gyek és árvák részére szükséjm 
bizonyítványok is, amint erre 
natkozólag kiadott felsőbb L , 
sági intézkedések rendelke??1 
is. Amennyiben volnának c’.^ 
községi jegyzők vagy előljád.® 
gok, amelyek a fenti rendel? ’ 
sek ellenére cselekszenek, f;r ”1 
janak ellenük panasszal a 
megye Prefektusához, aki i.
kedni fog, hogy hasonló t.- *1Ti 
ne ismétlődjenek meg. :
* Cs, L. ~ Az uj állampolg.L 
törvényjavaslat még nem i- J 
a parlament elé, de ez r 
nyújt arra, hogy akik kin ;01
tak, az uj törvény alapján 
szerezhetik az állampolgár. 
Hogy mikor kerül a pari., 
elé s egy általában mikor 
kedik törvényerőre, arra : 
választ egyelőre még nem t 
adni.

M. L. Ha perel cs el'1 
pert, úgy az ellenfél iigyV1 f 
meg kell, hogy fizesse. 1! : 
génysógí bízonyitvánnys! ; 
az még nem mentesíti ab f 
ség megfizetése alól porvo « 
esetén. Ha a saját ügy'
nincsen megegyezve, úgy ' ?-
is meg kell fizetnie a re: j ‘ <
jat. Ha pert nyert, úgy c;
fél kell, hogy fizessa ; c
ügyvéd perbeli dijait. |
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: bau főképpen a nép életéből nyert 
BctóQjí'x elbeszéléseket közlünk, de ha van

í m&s tárgyú írása, küldje be, s 
.✓ I ha megfelelő, leközöljük.

- f A harmadik naptárexpedieiót
,? lefejeztük, vagyis azoknak.

cl-

fé-t

D. =

fik-
»T!

k

>t
v

es:

A narmaa^ A kövelkező befolut izeket
~ ’x i? »U~A l nyugtázzuk: O. F. Máramarosszi- legkesőbb január végeid bekuia-] get (r 19g2 dee glR F 

(ebből 185 lej a Mttuk E^tan azon előfgQ lcj A p rósróre)) 
tőink részére juttatjuk el a nap- 5zy R L.né Kémer Köröstar. 
tart, akik február hó folyamán! - —
már leküldték, vagy legkésőbb a> 
hó végéig beküldik hátralékaikat.
Aki tehát még nem rendezte elő
fizetését s a naptárt szerelné mi- 

: élőbb megkapni, küldje be azon-, 
>. fial tartozását.
r S. A. Felsőrákos, Soh. F. C»a- 

nálos, H. S. J.. Miriszló, K. P.
• Szentpál. ifj. Zs. I. Alsórákos, I. 
ÍN. J. Magyarfiilpös, H. B. Esz- 
j telnek, O. Gy. Kóródszentmárton, 

K. M. Ozsdola, B. 'I. Gy-á Bálvá- 
fnyosváralja, Cs. .1. Geges, Sz. M. 
i Székelyudvsrbely, B. I. Bukarest, 
íB. M. Nagy sólymos, ifj. P. G.

Ijánból: T. K. 150, St. A. 150, H. S.
150, R. J. 150, S. F. Lupény 170,J
S. Gy. Torja 150, B. B. Közép-í 
ajta 175, P. M. Szatmár 175, L. J 
Oravica 175, I. M. Olthéviz 650, P.
A. Nagyajta 175, K. J. Torda 150,
L. K. Felsőcsertés 175, özv. A F.-l .
né cs Dr. A. G. Pankota 170--17O.1 Legkisebb hirdetés 60 lej. Ml-
N. J. Sikula 170, A. J. Pósalaka 
175, ifj. T. J. SzatmárpáJfalva 345, 
M. A. Gyergyószentmiklós 175, Sz.1
S. Nagytalmáes 150, K. I. Lónyai- 
telep 175, Kilyénről: Sz. I. 165, B.
J. 175, N. I. Hegyközszentimre 350 
(ebből 25 lej könyvért, előf. rend.
1932. dee. 31-ig), G. S. Érsemlyén 
170. Hitelszöv. Olasztelek 175, IJ
M. Torda 175, K. S. Les 175, L. J. 
Beszterce 340, T. J. MajláthfalvA 
150, K. M. Szilágyballa 85, D. K. 
Ant 175, J. I. Micske 175, K. F. 
Hari 175, P. Gy. Keresztvár 345. 
A. J.-nó Nagyenyed 175, B. F. Be- 
rettyószéplak 175, Z. J. Kővár- 
hosszufalu 175, Hitelszöv. Csikiá 
kos 115, G. Gy. Karefalva 150, B. 
D. Szeutmargitta 175, L, M. Ma- 
gyarzsoinbor 175, O. I. Kerestelek 
175, ifj. M. A. Egrestő 175, Hitel
szöv. Sárafalva 150 (r. 1932. dee. 
31-ig), J. J. Hadikfalva 175, Bu
karestből: P. S. és M. D. 150—150, 
D. M. Krizba 150, Gy. Á. Cófalva 
175. Sz. J. Szentgeriee 85, Hitel
szöv. Lembény 175, K. B. Kézdi- 
szentlélek 175, ö. S. J-é Pákó 115,
T. A. Bárót 300 (r. 1932. november 
15-ig), O. A. Árapatak 250, M. F. 
Mikóujfalu 175, L. K. Futásfalva 
175, K. I. I.-é Kézdiszentíélek 175,
K. I). Kézdivásárhely 170, Z. A. 
Kézdiszentkereszt 170, K. D. Ko- 
vászna 175, Székclykocsárdról: B. 
Á. 175, B. B 150, M. J. 150, Sz. A. 
lisz. 316 Sz-Áelyzsombor 175, Cse7 
Jcefahtáról: M. A. 175, M. I). 90. D. 
D. 175, S. J. Zern-V 345, B. I. Hal- 
mágy 175. G. L. Gyergyószentmik
lós 4!'5 te. 1932. dec. 3.-ig), Sz. M. 
Szilágyr.agyfalu 175, Sz. S. Bür- 
gezd 205, Sz. L. Majláthfalva 150,
N. St. Berestyo 135, F. I. Ruszka- 
bánya 170, B. G. Marosvásárhely 

V 
ívil- 

jfA;
>él: I’iskolt.
-1; Itt felsoroltak az uj előfize- 

, °^ikért, lelkes és önzetlen iárnoga- 
KkC$ásü1:ért fogadják mély tisztele- 
™ lünket, hálánkat és köszönelün- 

,kei. Bizalommal kérjük és vár- 
Jjak további eredményes támogdr

■ ■i tusukat, j d if -
eu! • Uj előfiztőinkhez! Vannak 
f.olyan uj előfizetőink, akik az 
2 utóbbi napokban rendelték meg 

, lapunkat s azt szeretnék, hogy ja- 
l; uuár hó 1-től visszamenőlegesen 

; küldjük részükre. Mi a legna- 
’gyobb örömmel tennénk eleget 

v ’ ezen kérésüknek, azonban az ez 
t- évi első számaink annyira ki- 

. fogytak, hogy lehetetlen kérésii- 
-'ret teljesíteni. Közöljük, hogy 

. -íz uj előfizetőknek február 1-től 
indítottuk meg lapunkat. Ez ter
mészetesen csak azokra vonatko-

■ üik, akik o hó folyamán rendel
jék meg. A régebbi rendelőknek, 
jimig készletünk tartott, január 

; - -tői küldtük meg. Aki pénzt 
-küldött be, az előfizetés lejárata 
"í;y hónappal későbbre esik, ha 
<-:ak februártól kapják a lapot. 

^Sorsjegyek", Bet kórház 26700, 
• - entőo«ye»iülelt ' 133521, 5S230,

187, 67C75 fizámn sorsjegyek tn- 
-■Vlonosaival tözóijiik, hogy sor«- 

; ‘ ' eyiik nem nyert.
i, 1. Nagy'::Jc. Sorsjegye nam 
’-J^ort. A nkíulaltatá" rovatunk- t

175, K. J. Akosfalva 345, Luka- 
ilencf alvóról: B. J. 175, K. J. 175, 
Sz. G. Marosvásárhely 175, I. J. 
Igazfalva 15C. Cs. L. Csöb 345 (r.
1931. dee. 31-ig), iiezőkölpényrőls 
Gr. K. Zs.-né 175. T. L. 340, Gör- 
gényszentimréről: F. S. J é 345, 
Sz. J. 170, K. F. 170, Hitelszöv. 
170, B. Gv. 170 lej.

Apróhirdetések tarifája: Min
den szó 5, vastagabb betűvel 10 

lást keresők részére 20 szóid 50 
lej. Előfizetőknek minden szó 4, 
vastagabb betűvel 8 lej. Az apró
hirdetési díj előre beküldendő.

Szőlőoltvány! Berlandieri 
alanyra ojtva Br. Bornemisza 
Andrásáé marossárpataki gazda
ságában jutányos árban kapha
tó. Posta-vasút Dumravieara- 
Sáromberke jud. Műre?. Kezelő- 
ség.

Eladó 1 drb. 1070 mm-es alig 
használt MÁV. cséplőgép Ford- 
son, vagy Hanomag traktorral . 
komplett felszereléssel - kedvező 
feltételek mellett. Cím: Indus- 
tria-Eeonomia Rt. Timi§oara- 
Temesvár.

Jókarban levő 8 HP benzinmo
tort elcserélném jókarban levő 
traktorral. Esetleg ráfizetéssel. 
Bővebbet Tischler Lajosnál Bach-' 
nea—Bonyha, jud. Tárnava-micd.

Középkora, nőtlen urasági inas 
kerestetik falura, ugyanoda ápri
lis elsejére szakképzett gyümöl
csész, borász, jó írással. Bizonyit- 
ványmásolatok igénymegjelőló- 
sekkel küldendők: Gr. Degcnféld 
Miksa Ardusat—ErdŐszdda, jud, 
Sdtmar.

Házvezetőnőt keresek plébániá
ra. Dumitrcni—Szentdemoter, jud. 
Odorheiu,

Gazda olcsóbban yásárolhat 
gazdától sáiva Ackcndorfi répa
magot és Ali<; -Frühesten német 
burgonyát. 0. Csontos Miklós 
Taurenl—Mező tóhát, posta,: Zaftl 
de Campie, jud, Turda,
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/&tK&//s meg a

PÁSZTORTÜty
szépirodaim! és művészei! képes fofyőt^s^^

Előfizetési díj: [

Egész évre... 500 L. Félévre...... 25’3 t
Negyed évre 740 L. [

j
Kiadóhivatal: Cluj-Kolozsvár,

Sírnia Báron L. Pop (volt Brassai-u.) 5
Kérjen mutatványszámot I í

y í f ® 1 $ ő i r e t.
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1. szám tartalma:
A csehszlovákiai református egyház ismertetése. Az egyház és állam 
viszonya Csehszlovákiában. A romániai református egyház. A jugoszláviai 
református egyház Levél Franciaországból. Az Egyesült Államok magyar 
reformátusai A kanadai magyar reformátusok. Felekezetek statisztikája 
Csehszlovákiában A zsinatpresbiteri református egyházak statisztikája 
az egész világról. Megjelenik negyedévenként. Előfizetése egy évre 14'J leu. 

Egy szám ára 35 lei. — Előfizetéseket felvesz a

M 2 N E V A köEiyvkeresfcedés
Cluj-Kolozsvár. Str. R. Maria (Deák F.-u.) 1. Ugyanott számonként is kapható.

ÉstíSbzMr lí
Cluj-Kolozsvár. Cal. Reg. Ferdinaí 
(volt Wesselényi Míklós-utca) 7. á

Fiókintézetek: I
Dej-Dés, Beclean-Bethlen, i 
Cehul-Silvaniei-Szilágycseh l 
Jibou-Zsibó és Zálau-Ziíah. 7

Affiliált intézetek:
A Nagyenyedi Kisegítő Tak.-pénzü 
R.-T. Áiud-Nagyeny ed és enne 
Uioara-Marosujvári fiókintézete. ■

Transsylvania Bank 
FL-T.

CLUJ-hOLOZSVÁR

F'iókintézetei;
Torda, 

Gyulafehérvár, 
Marosújvár, 
Maroshéviz,

D i t r ó,
Mócs, 

Gyergyószentmiklós, 
Csíkszereda, 

Csikszentmárton, 
Kézdivásárhely.

Kirendeltségei:

Aranyosgyéres.
Elfogad betéteket, leszámítol 
váltókat és bárhova teljesít át
utalásokat, meghitelezéseket.

írógépek
Smith Premier No 60. Reming- 
tón, Underwood és Ccrona Író
gépek gyári árban kaphatók.

Gyári raktár amerikai és német 
Írógép és sokszorosító kellékek
ből. Speciális javítóműhely az 
összes rendszerű gépek részére. 
Használt Írógépből nagy raktár. 

Körmentfy Mihály 
Clui—Kolozsvár.

Str. Reg. Maria (v. Deák F.-u.) 25. 
Telefon 9—51. — Telefon 9—51.

Saját tőkék: 
60,000.000 jg| 

Foglalkozik a banküzlet mind? 
ágazatával. Átutalásokat bel és k: í 
földre a legelőnyösebben és 1;;

pontosabban eszközöl. ij 
í:> 

Engedélyezett devizahe’

Erdély
legolvasottabb magyar la;

Tartalmas. Megbízható
Szórakoztató. I

| Az Országos Magyar t 
l hivatalos lapja.

Kiadja a ,.Magyar Nép” kiaJóbiroltiíga. Minerva Rt GluJ—KoloztvAr, Str. Báron L, Pop (v. Brassai-u.) 5. ~~
f 
í


